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Entscheidung Determinazione
Allgemeines Register / registro generale

Nr.   367/2026 vom/del   31.07.2026
Abteilung I - EDV / Ripartizione I - EDP

Mobilfunkdienst - CONSIP-Konvention "Telefonia mo-
bile 9" - Genehmigung der technischen Verlängerung 
des Vertrages mit der Firma Fastweb AG

Telefonia  mobile  -  Convenzione  CONSIP  "  Telefonia 
mobile  9"  -  Approvazione  della  proroga  tecnica  del 
contratto con la ditta Fastweb SpA

Vorausgeschickt,  dass  der  Art.  1,  Abs.  7  des  GD  Nr. 
95/2012 die Verpflichtung vorsieht, die Beschaffungen im 
Bereich Mobilfunk über die Konventionen oder Rahmen-
abkommen vorzunehmen, welche von der CONSIP AG und 
den regionalen Beschaffungsstellen bereitgestellt werden;

Premesso che l’art. 1, comma 7 del DL 95/2012 prevede 
l’obbligo per il settore della telefonia mobile di approvvi-
gionarsi  attraverso  le  convenzioni  o  gli  accordi  quadro 
messi  a  disposizione da CONSIP SpA e dalle  centrali  di 
committenza regionali;

Vorausgeschickt,  dass,  mit  Entscheidung  Nr.  161  vom 
25.03.2024, diese Verwaltung der CONSIP-Konvention „Te-
lefonia mobile 9“ für die Dienste der Mobilfunktelefonie 
beigetreten ist, welche mit der Firma Vodafone Italia AG 
abgeschlossen wurde;

Premesso che, con determina n. 161 del 25.03.2024, que-
sta amministrazione ha aderito alla Convenzione CONSIP 
„Telefonia mobile 9” per l’affidamento dei servizi di telefo-
nia mobile, stipulata con la ditta Vodafone Italia SpA;

Festgehalten, dass die Konvention mit Datum 16.11.2025 
abgelaufen ist;

Fatto  presente  che  la  convenzione  scadeva  in  data 
16.11.2025;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Entscheidung  Nr.  577  vom 
20.11.2025, mit welcher die Verlängerung des Mobilfunk-
vertrages im Rahmen des CONSIP-Konvention „Telefonia 
mobile 9“ bis 15.05.2026 genehmigt wurde;

Vista la determina n. 577 del 20.11.2025, con la quale è 
stata approvata la proroga del contratto di telefonia mobi-
le della convenzione CONSIP “Telefonia mobile 9” fino al 
15.05.2026;

Nach Einsichtnahme in das Schreiben vom 28.07.2026 der 
Firma Fastweb AG, die in den Vertrag mit der Firma Voda-
fone Italia AG nachgefolgt ist, in dem über die Möglichkeit 
informiert wird, den Dienst im Rahmen einer technischen 
Verlängerung bis zu zwei Monate nach Inkrafttreten der 
neuen CONSIP-Konvention „Telefonia  Mobile“  fortzufüh-
ren;

Vista la comunicazione di data 28.07.2026 della ditta Fast-
web SpA, subentrata nel contratto con la ditta Vodafone 
Italia SpA, con cui si informa della possibilità di proseguire 
il servizio in regime di proroga tecnica fino il termine di 
due mesi dalla data di entrata in vigore della nuova Con-
venzione CONSIP “Telefonia Mobile”;

Für sinnvoll und notwendig erachtet und in Erwartung der 
Aktivierung der neuen Konvention, den bestehenden Mo-
biltelefonvertrag für die Dauer der technischen Verlänge-
rung  bis  zu  zwei  Monate  nach  Inkrafttreten  der  neuen 
CONSIP-Konvention „Telefonia Mobile“ zu verlängern;

Ritenuto necessario ed opportuno prorogare il  contratto 
di  telefonia  mobile  in  essere  nelle  more  dell'attivazione 
della nuova convenzione per la durata della proroga tecni-
ca fino il termine di due mesi dalla data di entrata in vigo-
re della nuova Convenzione CONSIP “Telefonia Mobile”;

Festgehalten, dass in Bezug auf die technische Verlänge-
rung des bestehenden Vertrages der abgeleitete CIG-Ko-
dex B0DD9781DF beibehalten wird;

Dato atto che in riferimento alla proroga tecnica del con-
tratto  esistente  si  mantiene  il  codice  CIG  derivato 
B0DD9781DF;

Nach Einsichtnahme in den Art. 26, Abs. 1, Bst. b), des LG 
16/2015;

Visto l’art. 26, co. 1, lett. b), della LP 16/2015;

Nach  Einsichtnahme  in  das  GvD  36/2023  und  entspre-
chende Anhänge;

Visto il D.Lgs 36/2023 e rispettivi allegati;



Nach Einsicht in die geltende Verordnung zur Regelung 
der Verträge, genehmigt mit Beschluss des Bezirksrates Nr. 
3 vom 09.02.2024;

Visto il vigente regolamento per la disciplina dei contratti,  
approvato con deliberazione del Consiglio Comprensoria-
le n. 3 del 09.02.2024;

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag; Visto il bilancio di previsione;

Festgehalten dass die dem Erlass dieses Aktes vorausge-
henden Ermittlungen es erlauben die Ordnungsmäßigkeit 
und die Korrektheit dieses Aktes im Sinne des Art. 185 des 
RG vom 03.05.2018, Nr. 2 zu bestätigen;

Ritenuto che l‘istruttoria preordinata alla emanazione del 
presente atto consente di attestare la regolarità e la cor-
rettezza di questo atto ai sensi e per gli effetti di quanto 
dispone l'art. 185 della LR del 03.05.2018, n. 2;

Aufgrund
- des Haushaltsvollzugsplanes i.g.F.;
- der geltenden Satzung der Bezirksgemeinschaft;
- des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der  Autono-

men Region Trentino-Südtirol (RG vom 03.05.2018, Nr. 
2);

Visti
- il piano esecutivo di gestione nel testo vigente;
- il vigente statuto della Comunità Comprensoriale;
- il codice degli enti locali della Regione autonoma Tren-

tino-Alto Adige (LR del 03.05.2018, n. 2);

e n t s c h e i d e t IL RESPONSABILE

DER VERANTWORTLICHE d e t e r m i n a

 1. Mit Verweis auf die in den Prämissen angeführte Be-
gründung die technische Verlängerung des Mobilfunk-
vertrages betreffend die CONSIP-Konvention „Telefo-
nia  Mobile  9“  mit  der  Firma Fastweb AG,  MwSt.-Nr. 
12878470157,  bis  zu zwei  Monate nach Inkrafttreten 
der neuen CONSIP-Konvention „Telefonia Mobile“ zu 
genehmigen.

 1. Di approvare, con riferimento alla motivazione indicata 
nelle  premesse,  la  proroga tecnica fino il  termine di 
due mesi dalla data di entrata in vigore della nuova 
Convenzione CONSIP “Telefonia Mobile” del contratto 
di telefonia mobile riguardante la convenzione CONSIP 
“Telefonia mobile 9” con la ditta Fastweb SpA, partita 
IVA 12878470157.

 2. Darauf hinzuweisen, dass der gegenständliche Vertrag 
im Sinne von Art. 3 der geltenden Verordnung über die 
Regelung der Verträge, genehmigt mit Beschluss des 
Bezirksrates Nr. 3 vom 09.02.2024, in Form einer Han-
delskorrespondenz abgeschlossen wird. 

 2. Fatto presente che il presente contratto viene stipulato 
ai sensi dell'art. 3 del vigente regolamento per la disci-
plina  dei  contratti,  approvato  con  deliberazione  del 
Consiglio Comprensoriale n. 3 del 09.02.2024, in forma 
di corrispondenza commerciale.

 3. Festzuhalten,  dass  Herr  Hannes  Gruber  der einzige 
Projektverantwortliche (EPV) im Sinne des Art. 6 des LG 
16/2015 ist.

 3. Di dare atto che il signor Hannes Gruber è il responsa-
bile unico del progetto (RUP) ai sensi dell’art. 6 della 
LP 16/2015.

 4. Der im Betreff genannte Auftrag unterliegt der vorheri-
gen Kontrolle über die Übernahme aller Verpflichtun-
gen in Zusammenhang mit der Rückverfolgbarkeit der 
Zahlungen von Seiten der Auftragnehmer laut Art.  3 
des Gesetzes vom 13.08.2010, Nr. 136.

 4. Di subordinare l'incarico di cui all'oggetto alla preven-
tiva verifica di assunzione da parte della ditta incarica-
ta di tutti gli obblighi di tracciabilità dei flussi finanziari 
di cui all'art. 3 della Legge 13.08.2010, n. 136.

 5. Die  Zahlung  der  Rechnung  mittels  Liquidierungsakt 
gemäß  Durchführungsbestimmungen  zum  geltenden 
Haushaltsvollzugsplan  durch  den  verantwortlichen 
Funktionär zu veranlassen.

 5. Di disporre che il pagamento della fattura avvenga con 
atto di liquidazione secondo le disposizioni di attua-
zione del vigente Piano esecutivo di gestione da parte 
del funzionario responsabile.

 6. Die diesbezügliche Ausgabe dem Kapitel 20500 der je-
weiligen Kostenstelle des Haushalts 2026 anzulasten.

 6. Di imputare la relativa spesa al capitolo 20500 del rela-
tivo centro di costo del bilancio di previsione 2026.

 7. Dem Finanzdienst eine Abschrift der vorliegenden Ent-
scheidung zu übermitteln.

 7. Di trasmettere copia della presente determinazione al 
Servizio Finanziario.

 8. Das Original der Entscheidung für die amtliche Akten-
sammlung an das Generalsekretariat weiterzuleiten.

 8. Di inviare l'originale della presente determinazione alla 
Segreteria Generale per la raccolta ufficiale degli atti.



 9. Die Ordnungsmäßigkeit und die Korrektheit dieses Ak-
tes im Sinne des Art. 185 des RG vom 03.05.2018, Nr. 2 
zu bestätigen.

 9. Di attestare la regolarità e la correttezza del presente 
atto ai sensi e per gli  effetti  di quanto dispone l‘art. 
185 della LR del 03.05.2018, n. 2.

 10.Gegenständliche Entscheidung wird laut Art. 5, Abs. 1 
der  geltenden Satzung am Tag der  Veröffentlichung 
vollziehbar.  Sie  wird  auf  der  digitalen  Amtstafel 
(www.bzgeisacktal.it) für 10 aufeinander folgende Tage 
veröffentlicht.

 10.Ai  sensi  dell'art.  5,  comma  1  dello  Statuto  vigente 
la  presente  determinazione  diventa  esecutiva  alla 
data  della  pubblicazione.  Viene  pubblicata  per  10 
giorni  consecutivi   sull'albo   pretorio   digitale 
(www.ccvalleisarco.it).

Der Verantwortliche Il responsabile
  Hannes Gruber 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale

Sichtvermerk  betreffend  die  buchhalterische  Ordnungs-
mäßigkeit, durch welchen die finanzielle Deckung bestä-
tigt wird (Art. 147-bis, Absatz 1, GvD Nr. 267/2000)

Visto di regolarità contabile attestante la copertura finan-
ziaria (art. 147-bis, comma 1, D.Lgs n. 267/2000)

Positiv Positivo
Der Verantwortliche Il responsabile

  Bruno Gruber 
digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale

Jede/r Betroffene kann während des Zeitraumes der Ver-
öffentlichung  Einspruch  beim  zuständigen  Verantwortli-
chen der Bezirksgemeinschaft gegen diesen Entscheid ein-
reichen und außerdem innerhalb der gesetzlichen Fristen 
Rekurs bei den gerichtlichen Instanzen einbringen.

Di dare atto che ogni interessato/a può, entro il periodo di 
pubblicazione,  presentare  opposizione alla  presente  de-
terminazione al  competente dirigente e che può inoltre 
essere presentato ricorso, entro i termini di legge, innanzi 
agli organi giurisdizionali.

Mitzuteilen an: Da notiziare:
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SOZIALSPRENGEL BRIXEN DISTRETTO SOCIALE BRESSANONE

SOZIALSPRENGEL KLAUSEN DISTRETTO SOCIALE CHIUSA

HAUSPFLEGE BRIXEN AIUTO DOMICILIARE BRESSANONE

HAUSPFLEGE KLAUSEN AIUTO DOMICILIARE CHIUSA

HAUSPFLEGE MÜHLBACH AIUTO DOMICILIARE RIO DI PUSTERIA

SEEBURG SEEBURG

KASTELL KASTELL

BARTGAISHOF BARTGAISHOF

FRAUENHAUS CASA DELLE DONNE
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ÖKONOM ECONOMO

BEDIENSTETE/R DIPENDENTE


		2026-07-31T07:40:28+0000
	hannes_1


		2026-07-31T08:54:00+0000
	bruno_b1




